
وي�ضيف: "يهتمّ لاأدب بالجراح قبل �أن يهتمّ بال�سعادة، 
و�أعتقد �أن تاريخ الهجرة مو�ضوع يفر�ض نف�سه على كاتب 
مثلي، قادم من بلاد يعي�ش الكثيرون من �أهلها في الهجرة، 
وبعد �أن اختلطت بالبع�ض من المهاجرين في بداية هجرتي 
القرن  من  ال�سبعينيات  مطلع  ذلك  وكان  فرن�سا،  �إلى 

الما�ضي، �أعطيتُ درو�سًا في محو لاأميّة لعمّال مغاربة".
ويقول جاك دريدا في كتابه "�أحادية لاآخر اللغوية": "�أنا 
لا �أملك �إلا لغة واحدة، مع ذلك فهي لي�ست لغتي"، ويعلن 
�أنه �أحادي اللغة قائلًا: "�أحاديتي هذه كانت و�ستبقى بيتي، 
هكذا �أح�سبها، وهكذا �أ�سكنها وت�سكنني، وهكذا �ستبقى"، 
بمثابة  هي  هنا  �أتنفّ�سها  التي  لاأحادية  "�إن  وي�ضيف: 

العن�صر الحا�سم في حياتي".
ويعتقد الكوبي �إدواردو ماني �أنه منفيّ على الدوام، ففي 
ليغادر  عاد  ثم  باتي�ستا،  نظام  ب�سبب  بلاده  غادر  البداية 

ثانية ب�سبب نظام فيدال كا�سترو.
يقول ماني: "في الخم�سينيات من القرن الما�ضي، �أتيحت 
لي فر�صة لقاء �صاموئيل بيكيت في باري�س، وذات يوم قلت 
نهائيّة، وكنت  �إلى كوبا ب�صفة  العودة  قرّرت عدم  �إني  له 
�أفكر في الكتابة بلغة �أخرى غير اللغة لاأم، وكان �إح�سا�سي 
لا  ذنبًا  ��سأقترف  ف�إنني  ذلك،  فعلت  �إن  ب�أنني  حينذاك 
يغتفر. و�أذكر �أن بيكت فكّر طويلا، ثم �أجابني قائلًا: "�أنا 
�شرعت �أكتب بالفرن�سيّة ذلك �أن لغة جيم�س جوي�س باتت 

حملًا ثقيلًا ي�صعب عليّ حمله".
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حققت بع�ض لاأعمال لاأدبية �شهرة وا�سعة بكتابتها بلغة 
لغته  بغير  وا�سعة  �شهرة  بدوره  الكاتب  حقق  مما  لاآخر، 

لاأم. مما عُدّ هذا النوع من الكتابة تحديًا كبيًرا لهم.
�إتقانه  الكاتب على  ت�ساعد  التي  العوامل  �أبرز  ولعل من 
�أكثر من التحدث بها،  �إليها  للكتابة بلغة لاآخر، لاإ�صغاء 

وقراءة �أدبها ب�شكل مكثف كي ي�ستقر في العقل الباطن.
لاآخر  بلغة  كتبت  التي  لاأ�سماء  من  عدد  وهناك 
باللغة  كتب  الذي  لاأ�صل  البولندي  كونراد  جوزف  مثل 
لاإنجليزية وفلاديمير نابوكوف الرو�سي لاأ�صل الذي كتب 
الكتابة  في  يبد�أ  لم  والذي  ولاإنجليزية  الرو�سية  باللغتين 
باللغة لاإنجليزية �إلا في مرحلة مت�أخرة ن�سبيًا من حياته، 
هاجر  وعندما  الرو�سية  باللغة  روايات  ت�سع  كتب  حيث 
"لوليتا".  ال�شهيرة  روايته  بالإنجليزية  كتب  �أمريكا  �إلى 
الذي  لاإيرلندي  الكاتب  بيكيت،  �صمويل  ا  �أي�ضً وهنالك 
ف�ضل الكتابة باللغة الفرن�سية بعد طول مرا�س في الكتابة 

بلغته لاأم، لاإنجليزية.
جبران  خليل  جبران  لاأديب  هناك  المهجر  �أدباء  ومن 
وغربًا  �شرقًا  العالمي  لاأدب  عالم  في  �أيقونة  يُعد  الذي 
�أعلى المبيعات بعد  الثالثة في  والذي يحتل ك�شاعر المرتبة 
الكاتب  والفيل�سوف  �شك�سبير  وليم  لاإنجليزي  ال�شاعرين 

ال�صيني لاوتزه من القرن ال�ساد�س قبل الميلاد.

ن�شر جبران الذي هاجر مع عائلته �إلى �أمريكا عام 1895 
�أول عمل له كتبه باللغة لاإنجليزية  12 �سنة،  وكان عمره 
ا  عام 1819 وهو بعنوان "المجنون" والذي ت�ضمن ق�ص�صً
نف�سها  مع  الذات  �إ�شكالية  حول  تتمحور  رمزية  ق�صيرة 
خلال  من  العالمية  �شهرته  وليحقق  بالآخرين.  وعلاقتها 

كتابه الفل�سفي "النبي" الذي ن�شر عام 1923.
نجد  لاآخر  بلغة  كتبوا  الذين  المعا�صرين  الكتّاب  من 
الت�شيكية  باللغة  الكتابة  من  انتقل  الذي  كونديرا  ميلان 
�إلى اللغة الفرن�سية بعد رحيله �إلى فرن�سا وا�ستقراره فيها. 
ا ال�شاعر الرو�سي لاأمريكي جوزف برود�سكي  وهناك �أي�ضً
ومن  ولاإنجليزية.  الرو�سية  باللغتين  ال�شعر  كتب  الذي 
والروائي  ال�شاعر  نذكر  ولثقافتنا  لنا  لاأقرب  لاأ�سماء 
دروي�ش  محمود  عنه  قال  الذي  الكردي  بركات  �سليم 
عامًا  الع�شرين  خلال  العربية  باللغة  كتب  من  �أف�ضل  �أنه 
اللبناني،  الروائي  معلوف،  �أمين  ا  �أي�ضً وهنالك  الما�ضية. 
الذي ف�ضل �أن يكتب الرواية باللغة الفرن�سية رغم تمكنه 
المغربي  والروائي  جبّار،  و�آ�سيا  العربية،  اللغة  من  التام 
"�إن  �صحفي:  ت�صريح  في  يقول  حين   جلون،  بن  الطاهر 
لاإن�سان الم�سلم لها معنى مقدّ�س، وقد يعود  الهجرة عند 
ذلك �إلى هجرة الر�سول محمد من مكة �إلى المدينة بحثًا 

عن لاأن�صار بعد �أن قاومه �أهله راف�ضين دعوته".

�إرادية  لا  حتمية  نتيجة  هي  لاآخر  بلغة  الكتابة  وتبقى 
لكثرة المبدعين الذين �أخرجوا من ديارهم نفيًا �أو طواعية 
لتغيير �صورة بلاده  لاآخر  بلغة  الكتابة  �أراد  �أو هناك من 
بنت  �سالمة  لل�سيدة  حدث  كما  الغربي  القارئ  ذهنية  في 
�سعيد؛ المر�أة الني كتبت مذكراتها باللغة لاألمانية محكومة 
بظروف عدة �أملت عليها الكتابة بلغة لاآخر. اللافت �إنها 
المتناق�ضات  من  عدد  �إي�ضاح  على  مذكراتها  في  حر�صت 

والمفاهيم ال�شائعة عن ال�شرق مدة وجودها في �ألمانيا.
لكن لو طرحنا ��سؤالًا ما هي م�شاعر الكاتب وهو يكتب 
بلغة �أخرى غير لغته لاأم؟ هل كان يكتب من قلبه �أم من 
التي  �شافاك  �أليف  التركية  الروائية  تعبير  ح�سب  عقله؟ 
بقلبها  "تكتب  �إنها  قالت  حين  لاإنجليزية  باللغة  تكتب 
عندما تكتب بالتركية، وبعقلها عندما تكتب بالإنجليزية". 
من �ضمن لاأ�سباب والدوافع للكتابة بلغة لاآخر تختلف 
والوطنيّ  القوميّ  الهمّ  فمنهم من حمل  و�آخر،  كاتب  بين 
لاآخر  لغة  اختار  من  ومنهم  �شعبه،  ق�ضيّة  لخدمة  و�سعى 
لأنّها اللغة الوحيدة التي يتقنها وي�ستطيع التّعبير بها عن 
�أراد �أن يجرب ويخو�ض تجربة الكتابة  نف�سه، ومنهم من 
بلغة عالميّة تتخطّى بها الحدود، ومنهم من وجد فيها �آفاقًا 
وا�سعة لحريّة التّعبير التي لم يجدها في وطنه، ومنهم من 
�أراد ف�ضح بلاده عند لاآخر وبلغته، ومنهم من تودد للغرب 
طموحات  لديه  من  ومنهم  ب�أعينهم.  جميلًا  يكون  حتى 

و�أفكار �أخرى.

ولا يبالغ المفكر المغربي عبدالفتاح كليطو حين يقول "�أن 
تترجم هو �أن يعترف بك الجميع" وقد ن�ضيف �إلى مقولته 
جملة �أخرى، �أن تكتب بلغة عالمية هو �أن تحوز اعترافًا من 

العالم.

من �ضمن الأ�سباب والدوافع للكتابة بلغة 
فمنهم  و�آخر،  كاتب  بين  تختلف  الآخر 
و�سعى  والوطنيّ  القوميّ  الهمّ  حمل  من 
لخدمة ق�ضيّة �شعبه، ومنهم من اختار لغة 
يتقنها  التي  الوحيدة  اللغة  لأنّها  الآخر 
ومنهم  نف�سه،  عن  بها  التّعبير  وي�ستطيع 
من �أراد �أن يجرب ويخو�ض تجربة الكتابة 
ومنهم  الحدود،  بها  تتخطّى  عالميّة  بلغة 
من وجد فيها �آفاقًا وا�سعة لحريّة التّعبير 
�أراد  من  ومنهم  وطنه،  في  يجدها  لم  التي 
من  ومنهم  وبلغته  الآخر  عند  بلاده  ف�ضح 
ب�أعينهم.  جميلاً  يكون  حتى  للغرب  تودد 

ومنهم من لديه طموحات و�أفكار �أخرى.

الكتابة بلغة الآخر 

�صمويل بيكيتفلاديمير نابوكوفجوزف كونراد جبران خليل جبران ميلان كونديرا

�سليم بركات �أليف �شافاكجاك دريدا الطاهر بن جلون�أمين معلوف
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